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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bgl BaxkHu yKa3aHuA BbB Bpb3ka C MHCTanaumATa/MoHTaXa
WHCTanauuATa/MOHTa)KbLT TPAGBa fla Ce M3BbPLLBA OT FIMLIEH3MPaH
3a paboTuTe CneLmanmcT B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE
pasnopenéu.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montaZi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s piislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikée unobei€eig yia T eykaractacn/cuvappoléynan
H eykatdotaon/ocuvapoAdynon npémnel va mpaypatomnolelta and
£€0UG1080TNPEVO YIA TIG £PYACIES AUTEG TEXVIKO TIPOCWITIKG, TO
omnolo Oa npémel va @povTilel dote va TnpolvTal ol IoXUouoes
Satrageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado

autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installdlast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[if] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 3608g6gcmgsbo Bomomgdgdo oBlGsesgoolimgal/dnbisgolsmgols
0BLBom305/8mbAsg0 2bEs oBbmMmEogEEIL bsdrBsmgdoliomgol wsdggdmwro

338@ogogomMo 3g@limbsarols dog®, dmgdgro gebsfiglol @sggom.

[I] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot speka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal folges.

[pll Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢aa os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxkHble ykazaHnA MO NOAKNIOUEHUIO/MOHTaXY

MopknioueHe/MOHTaX AOMKHbBI BLINMOAHATL CNELUanncTbl,
UMeloLMe AOMYCK K BbIMOMHEHUIO TakuX paboT, npu cobnioaeHnn
AEACTBYIOLMUX HOPM U NPaBWL.

[sk] DdleZité pokyny tykajice sa inStaldcie/montaZze
Initalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opréavnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sll Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlaséena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyanlar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmaldir.

[uk] BaxnmBsi BKasiBku WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXY

YcTaHOoBKY/MOHTaX MaloTb 3ilicHioBaTu dpaxisLii, Lo MaTb [,038iN
Ha NpoBeAeHHs umX PobiT, i3 AOTPUMaHHA YAHHNX NPUNUCIB.

[zh] ZEFENEERT
B R B ATRABETH AR & A RS AR RAT 5

araailifous 3l Laa liiadia [ar]

Al 7l 5l Bled e g cJaally AT 2 jean anadie 8 e araaill/ouS il o5 o g

S pafipinai 0 5l 3 agea il SN [Fa]

SalS a5 L Cuipan el IS cb pland) 4 Slana A4S (6) di e (63 dana 35 3l S ga/icanal

Al plat) Al ya pe @l e 4y
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Spare parts list Lista de repuestos
Liste des pieces de rechange Ersatzteilliste

11

is only required
for boilers G134

)

4x-M10x25 [— 14
13

g\ 2x-M8x25
2x-M8 8738891404.aa.RS-Logalux LT135/1-LT300/1 US V1

Storage tank LT135/1-LT300/1 "US" Logalux LT135/1 - LT300/1 "US"

Ballon LT135/1-LT300/1 "US"
Acumulador LT135/1-LT300/1 "US"
Speicher LT135/1-LT300/1 "US"
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Description
Dénomination
Descripcion
Bezeichnung

Ordering no.

Numéro de commande
Numero el ordenar
Bestell-Nr.

Remarks
Remarques
Observaciones
Bemerkungen

s s s s

orf ol Raril ol il aril ol
1 |Front LT135/1-LT300/1 63029650 H EEEEEEE not more available!
3 |Sheet screw St 4,2x13 (10x) 7747027696 (M /H H EH| E EH E =
4 |Badge Logalux LT/1 63031724 H EEEEEEE
4 |Badge Logalux LT 67902857 HEENEEENEN for old front panel!
5 |Blanking plate 28x61x6 3869300 HEENEENEEN
6 |Thermometer 30 - 80 degree C 5236200 H EEEEEEE
7 |Angle bracket G115/S105 87185708130 |H|/H|H H B H EH N
8 |Washer DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 (M| WM N N N H N N
9 |Screw ISO4017 M10x30 A3K (10X) 7747022050 W WM E N E N NN
10 |Hexagon-screw 1SO4014 M10x55 8.8 A3K 5090100 H EEEEEEN
11 |Threaded stud 1SO7434 M10x30 14H A3K 5584628 H EEEEEEN
12 |Device feet M10x51mm (Set 4 pc.) 5236440 HEENEENEEN
13 |Thermal Insulation D290 Inspection Port 8735100633 (H/EH E N N N N N
14 |Angle profile rails G215/LT160 5261230 LI
14 |Angle profile rails G215/LT200 5261232 LI
14 |Angle profile rails G215/LT300 5261234 | BN |
15 |Sleeve R3/4x35 63017919 HEENEEENEN
15 |Sleeve R1x35 63017920 H EEEEEEE
15 |Sleeve R1 1/4x35 63017921 HEEEEEEN

Logalux LT135/1 - LT300/1 "US"

Ballon LT135/1-LT300/1 "US"
Acumulador LT135/1-LT300/1 "US"
Speicher LT135/1-LT300/1 "US"

Storage tank LT135/1-LT300/1 "US"
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos
Ersatzteilliste

2x

@@

4x-M10x25
g\ 2x-M8x25

@\ 2x-M8

8738891397.aa.RS-DHW Logalux LT135/1-LT300/1 US V2

Storage tank LT135/1-LT300/1 "US"

Ballon LT135/1-LT300/1 "US"

Acumulador LT135/1-LT300/1 "US"
2 Speicher LT135/1-LT300/1 "US"

Logalux LT135/1 - LT300/1 "US"
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Description
Dénomination
Descripcion
Bezeichnung

Ordering no.

Numéro de commande
Numero el ordenar
Bestell-Nr.

Remarks
Remarques
Observaciones
Bemerkungen

o o o o
> (> |>|>
ElE |-
a oo
z |z |z |2
HEEE
— — N o
515|515
2 |Front LT135/1-LT300/1 63029650 LA R BN |
3 |Sheet screw St 4,2x13 (10x) 774702769 | /'H EH ®
4 |Badge Logalux LT/1 63031724 o R RN
5 |Blanking plate 28x61x6 3869300 " E RN
6 |Thermometer 30 - 80 degree C 5236200 " E RN
7 |Angle bracket G115/S105 87185708130 |m /W H | ®m
8 |Washer DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 (M| W m | ®m
9 |Screw 1ISO4017 M10x30 A3K (10X) 7747022050 W m ®m =
10 |Hexagon-screw 1ISO4014 M10x55 8.8 A3K 5090100 LR AR N
12 |Device feet M10x51mm (Set 4 pc.) 5236440 EEEER
13 |Thermal Insulation D290 Inspection Port 8735100633 |m|E m =
14 |Angle profile rails G215/LT160 5261230 u
14 |Angle profile rails G215/LT200 5261232 u
14 |Angle profile rails G215/LT300 5261234 L]
15 |Sleeve R3/4x35 63017919 LA R BN |
15 |Sleeve R1x35 63017920 LA SR BN |
15 |Sleeve R1 1/4x35 63017921 LA BN BN |

Logalux LT135/1 - LT300/1 "US"

Ballon LT135/1-LT300/1 "US"
Acumulador LT135/1-LT300/1 "US"
Speicher LT135/1-LT300/1 "US"

Storage tank LT135/1-LT300/1 "US"

18.01.2017
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Spare parts list Lista de repuestos
Liste des pieces de rechange Ersatzteilliste

10x © sxasxe

10x @

10x A8,4 A3K DIN6798
10x & M8 A3K ISO4032
10x A8,4 A3K DIN125
10x A10,5 A3K DIN6798

8738891398.aa.RS-Manhole cover and anode LT135/1-L"

Manhole cover and Anode LT135/1-LT300/1 Logal ux LT135/1 - LT300/1 "US"
Trappe de Visite et Anode LT135/1-LT300/

3 Brida registro para LT135/1-LT300/1 "US"
HDL und Anode LT135/1-LT300/1 "US"
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Pos |Description Ordering no. ala - |~ - la -l Remarks
Dénomination Numéro de commande | _ i i - i i - i i - i i Remarques
Descripcion Namero el ordenar % % % % % % % % % % % % Observaciones
Bezeichnung Bestell-Nr. dild|d|(d|d|g g gD || Bemerkungen

888|888 8/8/8/8/8/8(8
— — — — — — N N N o™ o o
515515555555 151]5

1 |Anode D33x400mm 87185715680 M WM Em E E N

1 |Anode D33x500mm 8718571569 0 LR AN |

1 |Anode D33x700mm 87185715700 HEE

2 |Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc 5264278 R EEEEEEEE R

3 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 7735500189 MM H H EH NN N ENNENN

4 |Earth cable isolated for anode 63037168 HEEEEEENEEEEN

5 |Manhole cover D210mm and stud bolt 7735500187 |m|\®m LN ] LN | LB <06/2007

5 |Manhole cover DN120 LT/L 7 747 004 730 u ] u ] >07/2007

6 |Sealing ring 120x152x10mm 63043454 [ BN | | N | | JN | | BN | <06/2007

6 |O-ring 120,02x6,99-N 87185725380 | ] [ ] | ] ] >07/2007

11 |[Support contact sensor 63038417 H EEEEENENEENNRR

13 |Sensor extension cable kit for LT300 5118760 LR AN |

Logalux LT135/1 - LT300/1 "US"

Manhole cover and Anode LT135/1-LT300/1
Trappe de Visite et Anode LT135/1-LT300/
Brida registro para LT135/1-LT300/1 "US"
HDL und Anode LT135/1-LT300/1 "US"
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List of translations Lista de traducciones
Liste des traductions Ubersetzungsliste

Pos |Denomination Descripcién Beschreibung

1 |Groupe de construction Grupo de construccion Baugruppe

1 |Habil av LT135/1-LT300/1 Carcasa frontal LT135/1-LT 300/1 compl Vorderwand LT135/1-LT300/1

3 |Vis atole St 4,2x13 (10x) Tornillo para chapa St 4,2x13 (10x) Blechschraube St 4,2x13 (10x)

4 |PLAQUE SIGNALETIIQUE LOGALUX LT/1 |Placa del aparato LT/1 Gerateschild Logalux LT/1

4 |HABIL LOGO LOGALUXLT Placa Logotipo Logalux LT Gerateschild Logalux LT

5 |Cache thermometre 28x61x6 Placa 28x61x6 Abdeckung 28x61x6

6 |Thermometre 30-80°c pour LT Termoémetro analogico horizontal Thermometer kpl 30-80 C

7 |EQUERRE FIXATION G115/5325 BALLON LT |Angulo de unién G115/S105 Verbindungswinkel G115/S105

8 |Rondelle plate DIN125 10,5x2 (10x) Arandela DIN125 10,5x2 (10x) Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x)

9 |VISISO 4017 M10x30 A3K (10x) Tornillo Iso 4017 M10x30 A3K (10x) Schraube 1SO4017 M10x30 A3K (10x)
10 |VIS H M10X55 Tornillo 1SO4014 M10x55 8.8 A3K 6kt-Schraube 1SO4014 M10x55 8.8 A3K
11 |Goujon ISO 7434-M10x30-14H-A3K Tornillo de sujecién 1ISO7434 M10x30 14H Gewindestift ISO7434 M10x30 14H A3K
12 |Pied ballon m10x51mm (4x) Tornillos niveladores caldera/acum. (4x) Geratefiile M10x51mm (Set 4St.)

13 |Isolation trappe d290*50 Aislante D290 Warmeschutz D290

14 |Equerres fix G215 - LT160 Perfil de fijacion G215/LT160 Winkelprofilschiene kpl G215/LT160
14 |Equerres fix G215 - LT200 Perfil de fijacion GE215/LT 200 Winkelprofilschiene kpl G215/LT200
14 |Equerres fix G215 - LT300 Perfil de fijacion GE215/LT 300 Winkelprofilschiene kpl G215/LT300
15 [MANCHON SBS R3/4x35 Manguito R3/4x35 Hulse R3/4x35

15 |[Manchon R1x35 Manguito R1x35 Hilse R1x35

15 |[Manchon R1 1/4x35 Manguito R1 1/4x35 Hilse R1 1/4x35

2 |Groupe de construction Grupo de construccion Baugruppe

2 |Habil av LT135/1-LT300/1 Carcasa frontal LT135/1-LT 300/1 compl Vorderwand LT135/1-LT300/1

3 |Vis atole St 4,2x13 (10x) Tornillo para chapa St 4,2x13 (10x) Blechschraube St 4,2x13 (10x)

4 |PLAQUE SIGNALETIIQUE LOGALUX LT/1 |Placa del aparato LT/1 Gerateschild Logalux LT/1

5 |Cache thermometre 28x61x6 Placa 28x61x6 Abdeckung 28x61x6

6 |Thermometre 30-80°c pour LT Termoémetro analogico horizontal Thermometer kpl 30-80 C

7 |EQUERRE FIXATION G115/5325 BALLON LT |Angulo de unién G115/S105 Verbindungswinkel G115/S105

8 |Rondelle plate DIN125 10,5x2 (10x) Arandela DIN125 10,5x2 (10x) Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x)

9 |VIS ISO 4017 M10x30 A3K (10x) Tornillo Iso 4017 M10x30 A3K (10x) Schraube 1SO4017 M10x30 A3K (10x)
10 |VIS H M10X55 Tornillo 1SO4014 M10x55 8.8 A3K 6kt-Schraube 1SO4014 M10x55 8.8 A3K
12 |Pied ballon m10x51mm (4x) Tornillos niveladores caldera/acum. (4x) Geratefiile M10x51mm (Set 4St.)

13 |Isolation trappe d290*50 Aislante D290 Warmeschutz D290

14 |Equerres fix G215 - LT160 Perfil de fijacion G215/LT160 Winkelprofilschiene kpl G215/LT160
14 |Equerres fix G215 - LT200 Perfil de fijacion GE215/LT 200 Winkelprofilschiene kpl G215/LT200
14 |Equerres fix G215 - LT300 Perfil de fijacion GE215/LT 300 Winkelprofilschiene kpl G215/LT300
15 [MANCHON SBS R3/4x35 Manguito R3/4x35 Hulse R3/4x35

15 |[Manchon R1x35 Manguito R1x35 Hilse R1x35

15 |[Manchon R1 1/4x35 Manguito R1 1/4x35 Hilse R1 1/4x35

3 |Groupe de construction Grupo de construccion Baugruppe

1 |Anode magnes 33x400 mm v2 Anodo completo 33x400mm Anode D33x400mm

1 |Anode magnes. cpl33x500mm st151 Anodo 33x500mm Anode D33x500mm

1 |Anode magn cpl d33x700mm st 301 Anodo D33x700mm Anode D33x700mm

2 |Fixation pour anode (10 pces) Kit de montaje del Anodo (10x) Anodenbefestigungs-Set (10x)

3 |Vis aressort M10x25 (8x) clé de 16 Tornillos automaticos M10x25 (8x) SW 16 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16

4 |Céble de masse pour anode Cable tierra para anodo Massekabel isoliert fir Anode

5 |Trappe de visite LT/L avant 07/2007 Brida registro para AC D210 LT/L Handlochdeckel D210 LT/L

5 |TRAPPE DE VISITE LT/L APRES 07/2007 |Brida acumulador LT/1 DN120 Handlochdeckel DN120

6 |Joint etancheite 120x152x10mm Junta D120x152x10mm brida registro acumu Dichtring 120x152x10mm

6 |Joint torique 120,02x6,99-N Anillo térico 120,02x6,99-N O-Ring 120,02x6,99-N

11 |Support pour sonde d'applique compl. Soporte para sonda de temperatura Halter fur Anlegefuhler

13 |Céble de rallongement pour sonde LT300 Sonda de cable de extension LT300 Fuhler Verlangerungskabel Set LT300

18.01.2017
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Types of appliances

Tipos de aplicaciones

Types de chaudieres Geratetypen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiére Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen

LT135/1 NPT

7 747 019 163

United States of America

LT135/1 NPT V1

7747 003 184

United States of America

LT135/1 NPT V2

8 718 573 521

United States of America

LT160/1 NPT

7747 019 164

United States of America

LT160/1 NPT V1

7 747 003 185

United States of America

LT160/1 NPT V2

8 718 573 520

United States of America

LT200/1 NPT

7747 019 165

United States of America

LT200/1 NPT V1

7 747 003 186

United States of America

LT200/1 NPT V2

8 718 573 519

United States of America

LT300/1 NPT

7747 019 166

United States of America

LT300/1 NPT V1

7747 003 187

United States of America

LT300/1 NPT V2

8 718 573 522

United States of America

18.01.2017
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